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Блок 1.Дисциплины (модули) 213 213 7996 7996 3760 910 34 2816 2985 1251 30 1138 548 146 402 446 144 27 1026 518 106 412 346 162 28 1062 538 164 34 340 344 180 28 1062 438 112 326 462 162 26 990 444 106 338 402 144 26 990 452 120 332 376 162 27 972 458 114 344 352 162 21 756 364 42 322 257 135

Обязательная часть 117 117 4212 4212 2010 510 34 1466 1626 576 30 1080 516 146 370 420 144 27 972 482 106 376 328 162 16 576 336 116 34 186 204 36 15 540 226 64 162 251 63 8 288 136 30 106 116 36 9 324 128 32 96 160 36 7 252 102 16 86 87 63 5 180 84 84 60 36

+ Б1.О.01 Философия 1 3 3 108 108 48 16 32 24 36 3 108 48 16 32 24 36 1 Истории и философии

+ Б1.О.02 История (история России, всеобщая история) 1 3 3 108 108 48 16 32 60 3 108 48 16 32 60 1 Истории и философии

+ Б1.О.03 Иностранный язык 124578 36 4 33 33 1188 1188 548 548 433 207 4 144 68 68 40 36 4 144 72 72 45 27 3 108 68 68 40 5 180 64 64 80 36 4 144 60 60 48 36 4 144 64 64 80 4 144 68 68 40 36 5 180 84 84 60 36 85 Филологии и лингвокультурологии

+ Б1.О.04 Безопасность жизнедеятельности 4 3 3 108 108 50 16 34 58 3 108 50 16 34 58 16 Энергоресурсоэффективных

+ Б1.О.05 Физическая культура и спорт 1 2 2 72 72 32 32 40 2 72 32 32 40 29 Физического воспитания

+ Б1.О.06
Экономическая культура и финансовая
грамотность

3 3 3 108 108 68 34 34 40 3 108 68 34 34 40 24 Финансов и бизнес-аналитики

+ Б1.О.07
Основы правоведения и антикоррупционная
политика

3 3 3 108 108 68 34 34 40 3 108 68 34 34 40 91
Гражданского права и публично-
правовых дисциплин

+ Б1.О.08 Социология современного управления 2 3 3 108 108 54 18 36 27 27 3 108 54 18 36 27 27 85 Филологии и лингвокультурологии

+ Б1.О.09 Основы специальной психологии 3 2 2 72 72 48 16 32 24 2 72 48 16 32 24 36 Психологии

+ Б1.О.10
Информационно-коммуникационные технологии
и цифровая культура в профессиональной
деятельности

3 3 3 108 108 50 16 34 22 36 3 108 50 16 34 22 36 82
Прикладной математики и
программирования

+ Б1.О.11 Культурология 1 2 2 72 72 32 16 16 40 2 72 32 16 16 40 85 Филологии и лингвокультурологии

+ Б1.О.12 Педагогика и возрастная психология 2 3 3 108 108 68 34 34 40 3 108 68 34 34 40 85 Филологии и лингвокультурологии

+ Б1.О.13 Основы филологии 1 2 2 72 72 34 16 18 38 2 72 34 16 18 38 85 Филологии и лингвокультурологии

+ Б1.О.14 Введение в языкознание 1 3 3 108 108 50 34 16 22 36 3 108 50 34 16 22 36 85 Филологии и лингвокультурологии

+ Б1.О.15 Введение в литературоведение 2 3 3 108 108 36 18 18 36 36 3 108 36 18 18 36 36 85 Филологии и лингвокультурологии

+ Б1.О.16
Введение в теорию межкультурной
коммуникации

4 2 2 72 72 32 16 16 40 2 72 32 16 16 40 85 Филологии и лингвокультурологии

+ Б1.О.17 Основы мировых религиозных традиций 2 2 2 72 72 36 18 18 36 2 72 36 18 18 36 85 Филологии и лингвокультурологии

+ Б1.О.18 Основы классических языков 6 3 3 108 108 32 16 16 40 36 3 108 32 16 16 40 36 85 Филологии и лингвокультурологии

+ Б1.О.19 Современный русский язык 4 5 5 5 180 180 94 32 62 59 27 3 108 48 16 32 33 27 2 72 46 16 30 26 85 Филологии и лингвокультурологии

+ Б1.О.20 История мировой литературы 7 135 246 15 15 540 540 232 112 120 281 27 2 72 34 16 18 38 2 72 36 18 18 36 2 72 34 16 18 38 2 72 32 16 16 40 2 72 30 14 16 42 2 72 32 16 16 40 3 108 34 16 18 47 27 85 Филологии и лингвокультурологии

+ Б1.О.21 Практическая грамматика английского языка 2 1 5 5 180 180 70 70 74 36 2 72 34 34 38 3 108 36 36 36 36 85 Филологии и лингвокультурологии

+ Б1.О.22 Основы языка иврит 12 14 14 504 504 280 280 152 72 7 252 136 136 80 36 7 252 144 144 72 36 85 Филологии и лингвокультурологии

Часть, формируемая участниками образовательных отношений 96 96 3784 3784 1750 400 1350 1359 675 58 32 32 26 54 36 36 18 12 486 202 48 154 140 144 13 522 212 48 164 211 99 18 702 308 76 232 286 108 17 666 324 88 236 216 126 20 720 356 98 258 265 99 16 576 280 42 238 197 99

+ Б1.В.01 Деловой английский язык 5 2 2 72 72 46 46 26 2 72 46 46 26 85 Филологии и лингвокультурологии

+ Б1.В.02
Практикум по аудированию на английском
языке

8 5 5 180 180 84 84 60 36 5 180 84 84 60 36 85 Филологии и лингвокультурологии

+ Б1.В.03
Практикум по написанию эссе на английском
языке

5 2 2 72 72 30 30 42 2 72 30 30 42 85 Филологии и лингвокультурологии

+ Б1.В.04 История русской литературы 48 357 6 13 13 468 468 184 90 94 212 72 3 108 32 16 16 40 36 3 108 60 30 30 48 2 72 30 14 16 42 2 72 34 16 18 38 3 108 28 14 14 44 36 85 Филологии и лингвокультурологии

+ Б1.В.05 Русско-еврейские литературные связи 6 3 3 108 108 60 30 30 21 27 3 108 60 30 30 21 27 85 Филологии и лингвокультурологии

+ Б1.В.06 Введение в библейский текст 6 3 3 108 108 60 60 21 27 3 108 60 60 21 27 85 Филологии и лингвокультурологии

+ Б1.В.07 Еврейская литература 6 6 3 3 108 108 44 30 14 28 36 3 108 44 30 14 28 36 85 Филологии и лингвокультурологии

+ Б1.В.08 Израильская литература 7 4 4 144 144 68 34 34 40 36 4 144 68 34 34 40 36 85 Филологии и лингвокультурологии

+ Б1.В.09 Литература русского зарубежья 8 2 2 72 72 42 28 14 30 2 72 42 28 14 30 85 Филологии и лингвокультурологии

+ Б1.В.10 История еврейских языков 3 3 3 108 108 34 16 18 38 36 3 108 34 16 18 38 36 85 Филологии и лингвокультурологии

+ Б1.В.11 Язык иврит 34 7 7 252 252 114 114 66 72 3 108 50 50 22 36 4 144 64 64 44 36 85 Филологии и лингвокультурологии

+ Б1.В.12 История евреев России 4 3 3 108 108 48 16 32 60 3 108 48 16 32 60 85 Филологии и лингвокультурологии

+ Б1.В.13
Практикум по литературоведческой работе с
текстом

7 3 3 108 108 68 68 40 3 108 68 68 40 85 Филологии и лингвокультурологии

+ Б1.В.14 Практикум по редакционной подготовке текста 8 2 2 72 72 42 42 30 2 72 42 42 30 85 Филологии и лингвокультурологии

+ Б1.В.15 Лингвистическое краеведение 5 3 3 108 108 30 14 16 42 36 3 108 30 14 16 42 36 85 Филологии и лингвокультурологии

+ Б1.В.16
Методика и техника литературоведческого
исследования

7 3 3 108 108 68 68 40 3 108 68 68 40 85 Филологии и лингвокультурологии

+ Б1.В.ДЭ.01
Элективные дисциплины по физической
культуре и спорту

12345
6

328 328 208 208 120 58 32 32 26 54 36 36 18 54 34 34 20 54 36 36 18 54 34 34 20 54 36 36 18

- Б1.В.ДЭ.01.01 Адаптивная физическая культура 123456 328 328 208 208 120 58 32 32 26 54 36 36 18 54 34 34 20 54 36 36 18 54 34 34 20 54 36 36 18 29 Физического воспитания

+ Б1.В.ДЭ.01.02 Общая физическая культура 123456 328 328 208 208 120 58 32 32 26 54 36 36 18 54 34 34 20 54 36 36 18 54 34 34 20 54 36 36 18 29 Физического воспитания

- Б1.В.ДЭ.01.03 Спортивные секции 123456 328 328 208 208 120 58 32 32 26 54 36 36 18 54 34 34 20 54 36 36 18 54 34 34 20 54 36 36 18 29 Физического воспитания

+ Б1.В.ДЭ.02 Элективные дисциплины 1 5 3 3 108 108 30 30 42 36 3 108 30 30 42 36

+ Б1.В.ДЭ.02.01 Разговорный  английский язык 5 3 3 108 108 30 30 42 36 3 108 30 30 42 36 85 Филологии и лингвокультурологии

- Б1.В.ДЭ.02.02
Практикум по культуре речевого общения на
английском языке

5 3 3 108 108 30 30 42 36 3 108 30 30 42 36 85 Филологии и лингвокультурологии

+ Б1.В.ДЭ.03 Элективные дисциплины 2 5 2 2 72 72 46 16 30 26 2 72 46 16 30 26

+ Б1.В.ДЭ.03.01 Страноведение англоязычных стран 5 2 2 72 72 46 16 30 26 2 72 46 16 30 26 85 Филологии и лингвокультурологии

- Б1.В.ДЭ.03.02 Региональные варианты английского языка 5 2 2 72 72 46 16 30 26 2 72 46 16 30 26 85 Филологии и лингвокультурологии

+ Б1.В.ДЭ.04 Элективные дисциплины 3 4 3 3 108 108 32 16 16 49 27 3 108 32 16 16 49 27

+ Б1.В.ДЭ.04.01 Теория и практика английского перевода 4 3 3 108 108 32 16 16 49 27 3 108 32 16 16 49 27 85 Филологии и лингвокультурологии

- Б1.В.ДЭ.04.02 Теоретическая грамматика английского языка 4 3 3 108 108 32 16 16 49 27 3 108 32 16 16 49 27 85 Филологии и лингвокультурологии

+ Б1.В.ДЭ.05 Элективные дисциплины 4 6 4 4 144 144 64 64 44 36 4 144 64 64 44 36

+ Б1.В.ДЭ.05.01
Практический курс устного перевода
(английский язык)

6 4 4 144 144 64 64 44 36 4 144 64 64 44 36 85 Филологии и лингвокультурологии

- Б1.В.ДЭ.05.02
Лингвистический анализ художественного
текста на английском языке

6 4 4 144 144 64 64 44 36 4 144 64 64 44 36 85 Филологии и лингвокультурологии

+ Б1.В.ДЭ.06 Элективные дисциплины 5 3 3 3 108 108 34 16 18 38 36 3 108 34 16 18 38 36

+ Б1.В.ДЭ.06.01 История еврейской цивилизации 3 3 3 108 108 34 16 18 38 36 3 108 34 16 18 38 36 85 Филологии и лингвокультурологии

- Б1.В.ДЭ.06.02 Израилеведение 3 3 3 108 108 34 16 18 38 36 3 108 34 16 18 38 36 85 Филологии и лингвокультурологии

+ Б1.В.ДЭ.07 Элективные дисциплины 6 5 3 3 108 108 32 16 16 40 36 3 108 32 16 16 40 36

+ Б1.В.ДЭ.07.01 Методика преподавания литературы 5 3 3 108 108 32 16 16 40 36 3 108 32 16 16 40 36 85 Филологии и лингвокультурологии

- Б1.В.ДЭ.07.02 Современные технологии обучения литературе 5 3 3 108 108 32 16 16 40 36 3 108 32 16 16 40 36 85 Филологии и лингвокультурологии

+ Б1.В.ДЭ.08 Элективные дисциплины 7 3 3 3 108 108 50 16 34 22 36 3 108 50 16 34 22 36

+ Б1.В.ДЭ.08.01 Источниковедение 3 3 3 108 108 50 16 34 22 36 3 108 50 16 34 22 36 85 Филологии и лингвокультурологии

- Б1.В.ДЭ.08.02 Библиотечное дело 3 3 3 108 108 50 16 34 22 36 3 108 50 16 34 22 36 85 Филологии и лингвокультурологии

+ Б1.В.ДЭ.09 Элективные дисциплины 8 7 3 3 108 108 34 16 18 47 27 3 108 34 16 18 47 27

+ Б1.В.ДЭ.09.01 Историческое краеведение 7 3 3 108 108 34 16 18 47 27 3 108 34 16 18 47 27 85 Филологии и лингвокультурологии

- Б1.В.ДЭ.09.02 Музейное дело 7 3 3 108 108 34 16 18 47 27 3 108 34 16 18 47 27 85 Филологии и лингвокультурологии

+ Б1.В.ДЭ.10 Элективные дисциплины 9 8 7 6 6 216 216 134 16 118 55 27 2 72 50 16 34 22 4 144 84 84 33 27

+ Б1.В.ДЭ.10.01
Практикум по современной орфографии и
пунктуации

8 7 6 6 216 216 134 16 118 55 27 2 72 50 16 34 22 4 144 84 84 33 27 85 Филологии и лингвокультурологии

- Б1.В.ДЭ.10.02 Грамматический практикум русского языка 8 7 6 6 216 216 134 16 118 55 27 2 72 50 16 34 22 4 144 84 84 33 27 85 Филологии и лингвокультурологии

+ Б1.В.ДЭ.11 Элективные дисциплины 10 7 6 5 5 180 180 64 30 34 80 36 2 72 30 14 16 42 3 108 34 16 18 38 36

+ Б1.В.ДЭ.11.01 Язык художественной литературы 7 6 5 5 180 180 64 30 34 80 36 2 72 30 14 16 42 3 108 34 16 18 38 36 85 Филологии и лингвокультурологии

- Б1.В.ДЭ.11.02 Лингвистический анализ текста 7 6 5 5 180 180 64 30 34 80 36 2 72 30 14 16 42 3 108 34 16 18 38 36 85 Филологии и лингвокультурологии

Блок 2.Практика 21 21 756 756 132 132 624 3 108 36 36 72 3 108 34 34 74 3 108 108 3 108 108 3 108 108 3 108 34 34 74 3 108 28 28 80

Обязательная часть 18 18 648 648 132 132 516 3 108 36 36 72 3 108 34 34 74 3 108 108 3 108 108 3 108 34 34 74 3 108 28 28 80

+ Б2.О.01(У) Учебная практика. Ознакомительная практика 2 3 3 108 108 36 36 72 3 108 36 36 72 85 Филологии и лингвокультурологии

+ Б2.О.02(У)
Учебная практика. Научно-исследовательская
работа (получение первичных навыков научно-
исследовательской работы)

3 3 3 108 108 34 34 74 3 108 34 34 74 85 Филологии и лингвокультурологии

+ Б2.О.03(У)
Учебная практика. Педагогическая практика
(получение первичных навыков педагогической
деятельности)

4 3 3 108 108 108 3 108 108 85 Филологии и лингвокультурологии

+ Б2.О.04(П)
Производственная практика. Педагогическая
практика

5 3 3 108 108 108 3 108 108 85 Филологии и лингвокультурологии

+ Б2.О.05(П)
Производственная практика. Научно-
исследовательская работа

7 8 6 6 216 216 62 62 154 3 108 34 34 74 3 108 28 28 80 85 Филологии и лингвокультурологии

Часть, формируемая участниками образовательных отношений 3 3 108 108 108 3 108 108

+ Б2.В.01(П) Производственная практика. Музейная практика 6 3 3 108 108 108 3 108 108 85 Филологии и лингвокультурологии

Блок 3.Государственная итоговая аттестация 6 6 216 216 216 6 216 216

+ Б3.01(Г)
Подготовка к сдаче и сдача государственного
экзамена

3 3 108 108 108 3 108 108 85 Филологии и лингвокультурологии

+ Б3.02(Д)
Подготовка к процедуре защиты и  защита
выпускной квалификационной работы

3 3 108 108 108 3 108 108 85 Филологии и лингвокультурологии

ФТД.Факультативные дисциплины 20 20 720 720 164 32 132 556 2 72 72 4 144 50 50 94 6 216 80 16 64 136 4 144 34 16 18 110 2 72 72 2 72 72

ФТД.В.Факультативы (профильные) 8 8 288 288 164 32 132 124 2 72 50 50 22 4 144 80 16 64 64 2 72 34 16 18 38

+ ФТД.В.01 Практика устной речи на языке иврит 34 4 4 144 144 98 98 46 2 72 50 50 22 2 72 48 48 24 85 Филологии и лингвокультурологии

+ ФТД.В.02
Социально-психологическая адаптация детей
школьного возраста

4 2 2 72 72 32 16 16 40 2 72 32 16 16 40 36 Психологии

+ ФТД.В.03 Библейский иврит 5 2 2 72 72 34 16 18 38 2 72 34 16 18 38 85 Филологии и лингвокультурологии

ФТД.СМ.Факультативы (свободный модуль) 12 12 432 432 432 2 72 72 2 72 72 2 72 72 2 72 72 2 72 72 2 72 72

+ ФТД.СМ.ДЭ.01 Онлайн-курс 2 2 2 72 72 72 2 72 72

+ ФТД.СМ.ДЭ.01.01
Курс социокультурной адаптации для
иностранных обучающихся «Мы приехали в
Россию» / "Live in Russia do as the Russians do"

2 2 2 72 72 72 2 72 72

- ФТД.СМ.ДЭ.01.02Работа в команде 2 2 2 72 72 72 2 72 72

План Учебный план бакалавриата '45.03.01 АМФЗ-222 (русско-еврейский).plx', код направления 45.03.01, профиль : Зарубежная филология (русско-еврейский литературный диалог), год начала подготовки 2022
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- ФТД.СМ.ДЭ.01.03
Современные технологии индивидуального
физического совершенствования и укрепления
здоровья

2 2 2 72 72 72 2 72 72

- ФТД.СМ.ДЭ.01.04
Психология общения: поликонтекстное
взаимодействие

2 2 2 72 72 72 2 72 72

- ФТД.СМ.ДЭ.01.05Художественный стиль как часть истории 2 2 2 72 72 72 2 72 72

- ФТД.СМ.ДЭ.01.06Цифровая типография LaTeX 2 2 2 72 72 72 2 72 72

- ФТД.СМ.ДЭ.01.073D-печать для медицины 2 2 2 72 72 72 2 72 72

- ФТД.СМ.ДЭ.01.08Современная архитектура и дизайн 2 2 2 72 72 72 2 72 72

- ФТД.СМ.ДЭ.01.09
Интенсивный курс русского языка как
иностранного и культура речи для начинающих

2 2 2 72 72 72 2 72 72

- ФТД.СМ.ДЭ.01.10
Глобальные экологические проблемы
современности: методы и пути решения

2 2 2 72 72 72 2 72 72

- ФТД.СМ.ДЭ.01.11Техника речи 2 2 2 72 72 72 2 72 72

- ФТД.СМ.ДЭ.01.12Программная инженерия 2 2 2 72 72 72 2 72 72

- ФТД.СМ.ДЭ.01.13Фотопринт 2 2 2 72 72 72 2 72 72

+ ФТД.СМ.ДЭ.02 Онлайн-курс 3 2 2 72 72 72 2 72 72

+ ФТД.СМ.ДЭ.02.01
Курс социокультурной адаптации для
иностранных обучающихся «Мы приехали в
Россию» / "Live in Russia do as the Russians do"

3 2 2 72 72 72 2 72 72

- ФТД.СМ.ДЭ.02.02Работа в команде 3 2 2 72 72 72 2 72 72

- ФТД.СМ.ДЭ.02.03
Современные технологии индивидуального
физического совершенствования и укрепления
здоровья

3 2 2 72 72 72 2 72 72

- ФТД.СМ.ДЭ.02.04
Психология общения: поликонтекстное
взаимодействие

3 2 2 72 72 72 2 72 72

- ФТД.СМ.ДЭ.02.05Художественный стиль как часть истории 3 2 2 72 72 72 2 72 72

- ФТД.СМ.ДЭ.02.06Цифровая типография LaTeX 3 2 2 72 72 72 2 72 72

- ФТД.СМ.ДЭ.02.073D-печать для медицины 3 2 2 72 72 72 2 72 72

- ФТД.СМ.ДЭ.02.08Современная архитектура и дизайн 3 2 2 72 72 72 2 72 72

- ФТД.СМ.ДЭ.02.09
Интенсивный курс русского языка как
иностранного и культура речи для начинающих

3 2 2 72 72 72 2 72 72

- ФТД.СМ.ДЭ.02.10
Глобальные экологические проблемы
современности: методы и пути решения

3 2 2 72 72 72 2 72 72

- ФТД.СМ.ДЭ.02.11Техника речи 3 2 2 72 72 72 2 72 72

- ФТД.СМ.ДЭ.02.12Программная инженерия 3 2 2 72 72 72 2 72 72

- ФТД.СМ.ДЭ.02.13Фотопринт 3 2 2 72 72 72 2 72 72

+ ФТД.СМ.ДЭ.03 Онлайн-курс 4 2 2 72 72 72 2 72 72

+ ФТД.СМ.ДЭ.03.01
Курс социокультурной адаптации для
иностранных обучающихся «Мы приехали в
Россию» / "Live in Russia do as the Russians do"

4 2 2 72 72 72 2 72 72

- ФТД.СМ.ДЭ.03.02Работа в команде 4 2 2 72 72 72 2 72 72

- ФТД.СМ.ДЭ.03.03
Современные технологии индивидуального
физического совершенствования и укрепления
здоровья

4 2 2 72 72 72 2 72 72

- ФТД.СМ.ДЭ.03.04
Психология общения: поликонтекстное
взаимодействие

4 2 2 72 72 72 2 72 72

- ФТД.СМ.ДЭ.03.05Художественный стиль как часть истории 4 2 2 72 72 72 2 72 72

- ФТД.СМ.ДЭ.03.06Цифровая типография LaTeX 4 2 2 72 72 72 2 72 72

- ФТД.СМ.ДЭ.03.073D-печать для медицины 4 2 2 72 72 72 2 72 72

- ФТД.СМ.ДЭ.03.08Современная архитектура и дизайн 4 2 2 72 72 72 2 72 72

- ФТД.СМ.ДЭ.03.09
Интенсивный курс русского языка как
иностранного и культура речи для начинающих

4 2 2 72 72 72 2 72 72

- ФТД.СМ.ДЭ.03.10
Глобальные экологические проблемы
современности: методы и пути решения

4 2 2 72 72 72 2 72 72

- ФТД.СМ.ДЭ.03.11Техника речи 4 2 2 72 72 72 2 72 72

- ФТД.СМ.ДЭ.03.12Программная инженерия 4 2 2 72 72 72 2 72 72

- ФТД.СМ.ДЭ.03.13Фотопринт 4 2 2 72 72 72 2 72 72

+ ФТД.СМ.ДЭ.04 Онлайн-курс 5 2 2 72 72 72 2 72 72

+ ФТД.СМ.ДЭ.04.01
Курс социокультурной адаптации для
иностранных обучающихся «Мы приехали в
Россию» / "Live in Russia do as the Russians do"

5 2 2 72 72 72 2 72 72

- ФТД.СМ.ДЭ.04.02Работа в команде 5 2 2 72 72 72 2 72 72

- ФТД.СМ.ДЭ.04.03
Современные технологии индивидуального
физического совершенствования и укрепления
здоровья

5 2 2 72 72 72 2 72 72

- ФТД.СМ.ДЭ.04.04
Психология общения: поликонтекстное
взаимодействие

5 2 2 72 72 72 2 72 72

- ФТД.СМ.ДЭ.04.05Художественный стиль как часть истории 5 2 2 72 72 72 2 72 72

- ФТД.СМ.ДЭ.04.06Цифровая типография LaTeX 5 2 2 72 72 72 2 72 72

- ФТД.СМ.ДЭ.04.073D-печать для медицины 5 2 2 72 72 72 2 72 72

- ФТД.СМ.ДЭ.04.08Современная архитектура и дизайн 5 2 2 72 72 72 2 72 72

- ФТД.СМ.ДЭ.04.09
Интенсивный курс русского языка как
иностранного и культура речи для начинающих

5 2 2 72 72 72 2 72 72

- ФТД.СМ.ДЭ.04.10
Глобальные экологические проблемы
современности: методы и пути решения

5 2 2 72 72 72 2 72 72

- ФТД.СМ.ДЭ.04.11Техника речи 5 2 2 72 72 72 2 72 72

- ФТД.СМ.ДЭ.04.12Программная инженерия 5 2 2 72 72 72 2 72 72

- ФТД.СМ.ДЭ.04.13Фотопринт 5 2 2 72 72 72 2 72 72

+ ФТД.СМ.ДЭ.05 Онлайн-курс 6 2 2 72 72 72 2 72 72

+ ФТД.СМ.ДЭ.05.01
Курс социокультурной адаптации для
иностранных обучающихся «Мы приехали в
Россию» / "Live in Russia do as the Russians do"

6 2 2 72 72 72 2 72 72

- ФТД.СМ.ДЭ.05.02Работа в команде 6 2 2 72 72 72 2 72 72

- ФТД.СМ.ДЭ.05.03
Современные технологии индивидуального
физического совершенствования и укрепления
здоровья

6 2 2 72 72 72 2 72 72

- ФТД.СМ.ДЭ.05.04
Психология общения: поликонтекстное
взаимодействие

6 2 2 72 72 72 2 72 72

- ФТД.СМ.ДЭ.05.05Художественный стиль как часть истории 6 2 2 72 72 72 2 72 72

- ФТД.СМ.ДЭ.05.06Цифровая типография LaTeX 6 2 2 72 72 72 2 72 72

- ФТД.СМ.ДЭ.05.073D-печать для медицины 6 2 2 72 72 72 2 72 72

- ФТД.СМ.ДЭ.05.08Современная архитектура и дизайн 6 2 2 72 72 72 2 72 72

- ФТД.СМ.ДЭ.05.09
Интенсивный курс русского языка как
иностранного и культура речи для начинающих

6 2 2 72 72 72 2 72 72

- ФТД.СМ.ДЭ.05.10
Глобальные экологические проблемы
современности: методы и пути решения

6 2 2 72 72 72 2 72 72

- ФТД.СМ.ДЭ.05.11Техника речи 6 2 2 72 72 72 2 72 72

- ФТД.СМ.ДЭ.05.12Программная инженерия 6 2 2 72 72 72 2 72 72

- ФТД.СМ.ДЭ.05.13Фотопринт 6 2 2 72 72 72 2 72 72

+ ФТД.СМ.ДЭ.06 Онлайн-курс 7 2 2 72 72 72 2 72 72

+ ФТД.СМ.ДЭ.06.01
Курс социокультурной адаптации для
иностранных обучающихся «Мы приехали в
Россию» / "Live in Russia do as the Russians do"

7 2 2 72 72 72 2 72 72

- ФТД.СМ.ДЭ.06.02Работа в команде 7 2 2 72 72 72 2 72 72

- ФТД.СМ.ДЭ.06.03
Современные технологии индивидуального
физического совершенствования и укрепления
здоровья

7 2 2 72 72 72 2 72 72

- ФТД.СМ.ДЭ.06.04
Психология общения: поликонтекстное
взаимодействие

7 2 2 72 72 72 2 72 72

- ФТД.СМ.ДЭ.06.05Художественный стиль как часть истории 7 2 2 72 72 72 2 72 72

- ФТД.СМ.ДЭ.06.06Цифровая типография LaTeX 7 2 2 72 72 72 2 72 72

- ФТД.СМ.ДЭ.06.073D-печать для медицины 7 2 2 72 72 72 2 72 72

- ФТД.СМ.ДЭ.06.08Современная архитектура и дизайн 7 2 2 72 72 72 2 72 72

- ФТД.СМ.ДЭ.06.09
Интенсивный курс русского языка как
иностранного и культура речи для начинающих

7 2 2 72 72 72 2 72 72

- ФТД.СМ.ДЭ.06.10
Глобальные экологические проблемы
современности: методы и пути решения

7 2 2 72 72 72 2 72 72

- ФТД.СМ.ДЭ.06.11Техника речи 7 2 2 72 72 72 2 72 72

- ФТД.СМ.ДЭ.06.12Программная инженерия 7 2 2 72 72 72 2 72 72

- ФТД.СМ.ДЭ.06.13Фотопринт 7 2 2 72 72 72 2 72 72
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